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Euroopan parlamentin päätöslauselma YK:n neljännessä naisten maailmankonferenssissa hyväksytyn toimintaohjelman seurannasta (Peking +10)

Euroopan parlamentti, joka
–
ottaa huomioon kaikkinaisen rotusyrjinnän poistamista koskevan kansainvälisen yleissopimuksen, joka astui voimaan 4. tammikuuta 1969,

–
ottaa huomioon 18. joulukuuta 1979 tehdyn, kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamista koskevan YK:n yleissopimuksen,

–
ottaa huomioon 10. joulukuuta 1984 tehdyn, kidutuksen ja muun julman, epäinhimillisen tai halventavan kohtelun tai rangaistuksen vastaisen yleissopimuksen,

–
ottaa huomioon Pekingissä pidetyssä YK:n neljännessä naisten maailmankonferenssissa 15. syyskuuta 1995 hyväksytyn julistuksen ja toimintaohjelman,

–
ottaa huomioon tästä konferenssista 15. kesäkuuta 1995
 ja 21. syyskuuta 19952
 antamansa päätöslauselmat,

–
ottaa huomioon 2. joulukuuta 1996 annetun neuvoston suosituksen naisten ja miesten tasapuolisesta osallistumisesta päätöksentekoon
,

–
ottaa huomioon 4. heinäkuuta 1996 antamansa päätöslauselman Kairon väestö- ja kehityskonferenssin jatkotoimista
,

–
ottaa huomioon 19. toukokuuta 2000 antamansa päätöslauselman komission tiedonannosta neuvostolle ja Euroopan parlamentille lisätoimista naisilla käytävän kaupan torjumiseksi
,

–
ottaa huomioon rodusta tai etnisestä alkuperästä riippumattoman yhdenvertaisen kohtelun periaatteen täytäntöönpanosta 29. kesäkuuta 2000 annetun neuvoston direktiivin 2000/43/EY
 – direktiivi rotujen tasa-arvosta,

–
ottaa huomioon 17. marraskuuta 1999
 ja 9. maaliskuuta 2004
 antamansa lainsäädäntöpäätöslauselmat, joissa käsiteltiin lapsiin, nuoriin ja naisiin kohdistuvan väkivallan ehkäiseviä torjuntatoimenpiteitä koskevaa yhteisön Daphne-toimintaohjelmaa (2000–2003 ja 2004–2008),

–
ottaa huomioon New Yorkissa 5.–9. kesäkuuta 2000 kokoontuneen YK:n yleiskokouksen erityisistunnon tulokset sisältävän "Naiset 2000: sukupuolten tasa-arvo, kehitys ja rauha 2000-luvulla" -asiakirjan,

–
ottaa huomioon 18. toukokuuta 2000
 ja 15. kesäkuuta 2000
 antamansa päätöslauselmat, jotka koskivat Pekingin toimintaohjelman seurantaa,

–
ottaa huomioon 20. syyskuuta 2001 samanarvoisen työn samapalkkaisuudesta
 ja 25. syyskuuta 2002 naisten edustuksesta Euroopan unionin työmarkkinaosapuolissa
 antamansa päätöslauselmat,

–
ottaa huomioon 9. maaliskuuta 2004 antamansa päätöslauselman työ-, perhe- ja yksityiselämän yhteensovittamisesta
,

–
ottaa huomioon Luxemburgissa 4. helmikuuta 2004 kokoontuneen tasa-arvoministerien kokouksen antaman julistuksen,

–
ottaa huomioon työjärjestyksen 108 artiklan,

A.
ottaa huomioon, että Amsterdamin sopimuksessa hyväksyttiin hyvin tärkeitä sukupuolten tasa-arvoa koskevia säännöksiä ja että kyseiset säännökset vahvistetaan EU:n perusoikeuskirjassa ja sopimuksessa Euroopan perustuslaista,

B.
ottaa huomioon, että useimmissa EU:n jäsenvaltioissa naiset, erityisesti yksinhuoltajat, muodostavat huomattavan osan äärimmäisessä köyhyydessä elävästä väestöstä,

C.
B.
ottaa huomioon, että Lissabonin Eurooppa-neuvosto asetti tavoitteeksi naisten työllisyysasteen nostamisen yli 60 prosentin vuoteen 2010 mennessä ja että Barcelonan Eurooppa-neuvosto asetti lastenhoitojärjestelmille ja tarpeelle sovittaa työ- ja perhe-elämä yhteen tarkat tavoitteet, minkä komissio otti uudelleen esille vuosien 2005–2009 strategisissa tavoitteissa,

D.
korostaa, että syrjintä, johon naiset törmäävät työmarkkinoilla ja työympäristössään, vaikuttaa heidän terveyteensä ja turvallisuutensa; kehottaa jäsenvaltioita soveltamaan direktiiviä 2002/73/EY
, jolla pyritään estämään syrjintää ja erityisesti sukupuolista häirintää ja äitiyteen liittyvää syrjintää,

E.
panee merkille, että miesten ja naisten välinen palkkaero Euroopan unionissa vaihtelee 15 ja 28 prosentin välillä käytetystä laskentamenetelmästä riippuen;

F.
toteaa, että naiset joutuvat edelleen väkivallan kohteeksi, seksuaalinen hyväksikäyttö ei ole vähentynyt ja arvioiden mukaan 100 000–150 000 kolmansista lähtöisin olevaa naista ja lasta joutuu vuosittain ihmiskaupan uhriksi Euroopan unionissa,

G.
katsoo, että on tunnustettava kansainvälisesti rikokset, joiden uhreiksi nimenomaan naiset joutuvat aseellisten selkkausten aikana (raiskaukset, pakkoraskaudet, seksuaalinen hyväksikäyttö),

H.
kehottaa jäsenvaltioita, joissa tiedetään tehtävän pakkosterilisaatioita, koordinoimaan lainvalvontapyrkimyksiään ja lopettamaan tämän käytännön,

I.
pitää hyvin ikävänä, että sukupuolielinten silpominen, jota tapahtuu myös Euroopan unionin jäsenvaltioissa, on edelleen laajalle levinnyttä (WHO:n mukaan kaksi miljoonaa naista joutuu kokemaan sen vuosittain),

1.
kehottaa kaikkia YK:n jäsenvaltioita, jotka eivät vielä ole tehneet niin, ratifioimaan yleissopimuksen kaikkinaisen naisten syrjinnän poistamisesta;

2.
kehottaa jäsenvaltioita tasa-arvopolitiikkoja kehittäessään noudattamaan kaksitahoista toimintatapaa, johon kuuluu toimia, joilla sisällytetään sukupuolinäkökulma kaikkeen muuhun politiikkaan, sekä erityistoimia, joilla pyritään naisten osallistumiseen ja sukupuolten välisen tasa-arvon varmistamiseen;

3.
pyytää komissiota ilmoittamaan, miten se aikoo varmistaa EY:n perustamissopimuksen 141 artiklan ja olemassa olevien direktiivien täytäntöönpanon ja siten poistaa miesten ja naisten väliset palkkaerot; toivoo, että työmarkkinaosapuolet osallistuvat tähän työhön ja että naisille annetaan niiden hallintoelimissä tärkeämpi asema;

4.
kehottaa jäsenvaltioita ryhtymään seuraaviin toimenpiteisiin sukupuolten välisten erojen ja kaikkinaisen syrjinnän poistamiseksi työelämässä:

–
sen arvioiminen, miten osa-aikatyö ja epätyypilliset työmuodot vaikuttavat sosiaaliturvamaksuihin, eläkkeelle jäämiseen ja köyhyyden lisääntymiseen naisten keskuudessa;

–
sellaisten naisille tarkoitettujen ohjelmien kehittäminen ja soveltaminen naisten avulla, joilla taataan , että uusi teknologia, erityisesti viestintäalalla, on molempien sukupuolien saatavilla;

–
sosiaalisen syrjäytymisen ja köyhyyden riskille alttiimpien naisten työmarkkinoille pääsyä koskevien erojen torjuminen;

5.
pyytää jäsenvaltioita ilmoittamaan, mihin toimiin ne aikovat ryhtyä naisten työllisyysasteen nostamiseksi; pyytää myös komissiota tekemään siinä vaiheessa, kun naisten syrjintää työpaikoilla torjuvaa politiikkaa koskevan direktiivin saattaminen osaksi kansallisia lainsäädäntöjä on saatu päätökseen, laadullisen ja vertailevan arvioinnin käyttöön otetuista säännöksistä;

6.
pyytää ottamaan Lissabonin strategian puolivälin arvioinnin yhteydessä huomioon miesten ja naisten välistä tasa-arvoa koskevan ulottuvuuden ja ottamaan sen kevään Eurooppa-neuvoston kokouksen asialistalle;

7.
tukee Lissabonin Eurooppa-neuvoston ehdottamia toimia työ- ja perhe-elämän yhteensovittamisen helpottamiseksi; kannattaa myös toimia, joilla lisätään miesten perhe-elämään osallistumista;

8.
painottaa, että on tärkeää jakaa vanhemmuuden kustannukset tasapuolisemmin kummankin vanhemman työnantajan kesken;

9.
panee merkille, että naisten osallistuminen poliittiseen elämään on lisääntynyt kaikilla tasoilla monissa jäsenvaltioissa; pahoittelee kuitenkin, että joissakin jäsenvaltioissa naisten osallistuminen politiikkaan on edelleen hyvin vähäistä, ja toivoo, että näissä maissa ryhdytään tilanteen parantamisen vaatimiin toimenpiteisiin;

10.
kehottaa jäsenvaltioita, yrityksiä ja työmarkkinaosapuolia jatkamaan ponnisteluja sen hyväksi, että naiset osallistuisivat päätöksentekoon kaikilla tasoilla;

11.
pyytää komissiota esittämään parlamentille kertomuksen ,jossa arvioidaan niiden toimenpiteiden tuloksia, joita jäsenvaltiot ovat viime vuosina toteuttaneet ihmiskaupan, seksiturismin ja lapsipornografian torjumiseksi erityisesti uusissa sähköisissä viestintäjärjestelmissä (internet, blogit jne.), sekä kertomuksen prostituution, seksiturismin ja ihmiskaupan mahdollisista yhteyksistä, erityisesti kun on kyse lapsista, ja pyytää Euroopan unionia ja jäsenvaltioita ottamaan nämä seikat huomioon, kun ne allekirjoittavat sopimuksia kolmansien maiden kanssa;

12.
pyytää neuvostoa ja komissiota julistamaan vuoden 2006 naisiin kohdistuvan väkivallan vastaiseksi eurooppalaiseksi teemavuodeksi;

13.
korostaa, että monet terveysongelmat koskevat vain naisia tai ilmenevät eri tavalla naisissa; huomauttaa että muun muassa huumeiden erityisvaikutuksia naisiin ei oteta vieläkään riittävästi huomioon; korostaa, että enimmäkseen naisia koskevia sairauksia, kuten osteoporoosia ja endometrioosia, ei vieläkään tutkita ja hoideta riittävästi, ja kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita myöntämään riittävästi varoja niiden tutkimukseen; toivoo, että toimia hiv/aids-epidemian torjumiseksi vahvistetaan Euroopan unionissa erityisesti 15–25-vuotiaiden keskuudessa, sillä tartunta-aste on tässä ikäryhmässä YK:n aids-ohjelman tilastojen mukaan viime aikoina noussut;

14.
on tyytyväinen komission ehdotukseen elinikäisestä oppimisesta ja aikoo osaltaan parantaa sitä, jotta saavutettaisiin naisten tasapuolinen osallistuminen ohjelmaan;

15.
toivoo, että tiedotusvälineissä, mainosalalla, Internet-käyttöliittymien ja uusien viestintäjärjestelmien alalla toimivat asianomaiset osapuolet tekevät yhteistyötä käyttäjien ja viranomaisten kanssa, jotta naisista ei esitettäisi halventavia kuvia, erityisesti lapsille tarkoitetuissa tai lasten katsomissa ohjelmissa;

16.
pyytää komissiota ilmoittamaan, mitä toimia se aikoo ehdottaa kehitysavun alalla naisten osallistumisen tehostamiseksi korvaamattomina kumppaneina eri hankkeissa; vaatii jäsenvaltioita edellyttämään naisten oikeuksien kunnioittamista suhteissa kolmansiin maihin;

17.
kehottaa komissiota suuntaamaan kehitysmaissa toimivat yhteistyö- ja kehitysohjelmansa erityisesti naisten koulutukseen ja tietoisuuden lisäämiseen heidän seksuaaliterveydestään ja lisääntymisoikeuksistaan;

18.
kehottaa komissiota kiinnittämään erityistä huomiota naisten haavoittuvaan asemaan aseellisten selkkausten repimillä alueilla, kuten Kivu (Kongon demokraattisen tasavallan itäinen maakunta), Irak ja Darfur (Sudan), missä naiset edelleen kärsivät jokapäiväisessä elämässään häirinnän ja väkivallan eri muodoista; toistaa kuolemantuomion vastaisen kantansa ja viittaa tässä yhteydessä niihin tuomioihin, jotka on langetettu Iranissa ja muissa maissa naisille, joita syytetään aviottomien lasten synnyttämisestä; odottaa Iranin viranomaisten toteuttavan lupaamansa lainsäädännön, jolla kielletään kuolemantuomion soveltaminen alle 18-vuotiaisiin;

19.
pyytää jäsenvaltioita hyväksymään lainsäädäntöä tai soveltamaan tehokkaasti jo voimassa olevaa lainsäädäntöään naisten sukupuolielinten silpomisen lopettamiseksi niiden alueella ja auttamaan asianomaisia kolmansia maita perustamaan paikallisten, valtiosta riippumattomien järjestöjen kanssa ohjelmia, joilla torjutaan näitä käytäntöjä;

20.
pyytää komissiota laatimaan kertomuksen Pekingin toimintaohjelman toteutuksesta Euroopan unionin jäsenvaltioissa ja tekemään ehdotuksen seurantastrategiaksi, joka sisältää unionin eri puheenjohtajavaltioiden määrittelemät indikaattorit;

21.
kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, jäsenvaltioiden hallituksille ja parlamenteille sekä Yhdistyneiden kansakuntien pääsihteerille.

� EYVL C 166, 3.7.1995, s. 92.


� EYVL C 269, 16.10.1995, s. 146.


� EYVL L 319, 10.12.1996, s.11.


� EYVL C 211, 22.7.1996, s. 31.


� EYVL C 59, 23.2.2001, s. 307.


� EYVL L 180, 19.7.2000, s. 22.


� EYVL C 189, 7.7.2000, s. 69.


� Hyväksytyt tekstit, P5_TA(2004)0143.


� EYVL C 59, 23.2.2001, s. 258.


� EYVL C 67, 1.3.2001, s. 289.


� EYVL C 77 E, 28.3.2002, s. 134.


� EUVL C 273 E, 14.11.2003, s.169.


� Hyväksytyt tekstit, P5_TA(2004)0152.


� EYVL L 269, 5.10.2002, s. 15.
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